
Резюме на решението на Комисията 

от 28 октомври 2011 година 

за изменение на задължения № 73 и 84 в Решението по дело COMP/M.4180 — Gaz de France/Suez 

(Дело COMP/M.4180 — Gaz de France/Suez) 

(нотифицирано под номер C(2011) 7572) 

(само текстът на френски език е автентичен) 

(2013/C 51/05) 

На 28 октомври 2011 г. Комисията прие решение за промяна на ангажиментите, поети в рамките на 
дело за сливане съгласно Регламент (ЕО) № 139/2004 на Комисията от 20 януари 2004 г. относно 
контрола върху концентрациите между предприятия ( 1 ), и по-специално член 8, параграф 2 от посочения 
регламент. Неповерителен вариант на пълния текст на решението на автентичния език на делото, както 
и на работните езици на Комисията, се намира на уебсайта на Генерална дирекция „Конкуренция“ на 
следния адрес: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=2_M_4180 

I. ВЪВЕДЕНИЕ 

(1) С решението си от 14 ноември 2006 г. ( 2 ) Комисията 
разреши сливането на GDF и Suez при изпълнение на анга­ 
жименти (наричани по-нататък „ангажиментите“). 

(2) Те включваха, inter alia, ангажименти, свързани с: i) 
разработване на капацитет за съхранение на газ във 
Франция и предлагане на пазара на свръхкапацитета 
(задължение № 73) и ii) изграждане на завод за обезмири­ 
сяване на природен газ в Taisnières, на френско-белгийската 
граница (задължение № 84). 

(3) С писма от 9 ноември 2009 г., 24 юни 2011 г. и 18 юли 
2011 г. GDF Suez (новото образувание, получено в резултат 
от сливането на 16 юли 2008 г.) информира Комисията за 
трудности при изпълнението на ангажиментите с номера 73 
и 84 и поиска промяната им (по-долу „исканията“). GDF 
Suez също така предложи променени ангажименти по 
отношение на ангажимент № 73 и информира Комисията, 
че теренът в Hauterive ще замени първоначално предвидения 
в същия ангажимент терен в Alsace. 

(4) По отношение на ангажимент № 73 оценката на искането от 
страна на GDF Suez показа, че съществуват законови 
основания да се забави продажбата на капацитета за 
съхранение (но не и да се забави пускането на пазара на 
капацитета, съгласно предвиденото в ангажиментите), както 

и да се приемат променените ангажименти, предложени от 
GDF Suez, за да се гарантира успеха на тази продажба. По- 
специално променените ангажименти по отношение на 
продажбата на многогодишния капацитет, тавана на мини­ 
малната цена и графика за запазване на капацитета за пренос 
на газ вероятно ще гарантират максимален успех при 
бъдещата продажба на капацитета за съхранение. 

(5) По отношение на ангажимент № 84 оценката показа, че 
строителството на завод за обезмирисяване е сериозно заст­ 
рашено от фактори, които са извън контрола на GDF Suez и, 
освен това, че то вече не отговаря на реалното търсене на 
пазара. Поради това може да се направи заключението, че 
съществуват основателни причини искането на GDF Suez да 
бъде освободено от ангажимент № 84. 

II. ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

(6) Поради обяснените по-горе причини в решението се 
заключава, че: 

— ангажимент № 73 се изменя. Продажбата на капацитета 
за съхранение на терена в Hauterive (заместител на 
терена в Alsace) ще бъде забавена и ще бъде проведена 
в съответствие с изложените в исканията от GDF Suez 
принципи, 

— ангажимент № 84 се оттегля.
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